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1. eXact 2 device  2. Power supply  3. USB-C cable  4. Carrying case  5. Docking station  
6. Xp filter glass (model eXact 2 Plus only)  7. USB-C to USB-A Adapter

1. Messgerät eXact 2  2. Stromversorgung  3. USB-C-Kabel  4. Tragetasche  5. Ladestation  
6. Xp Filterglas (nur eXact 2 Plus)  7. Adapter USB-C auf USB-A

1. Instrument eXact 2  2. Bloc d’alimentation  3. Câble USB-C  4. Sacoche de 
transport  5. Station d’accueil  6. Verre filtrant Xp (modèle eXact 2 Plus uniquement)  
7. Adaptateur USB-C vers USB-A

1. Dispositivo eXact 2  2. Fuente de alimentación  3. Cable USB-C  4. Maletín de 
transporte  5. Base de acople  6. Vidrio del filtro Xp (sólo en el modelo eXact 2 Plus)  
7. Adaptador USB-C a USB-A

1. Dispositivo eXact 2  2. Alimentazione elettrica  3. Cavo USB-C  4. Valigetta trasporto  
5. Base d‘appoggio  6. Vetro del filtro Xp (solo nel modello eXact 2 Plus)  7. Adattatore 
USB-C a USB-A

1. Dispositivo eXact 2  2. Fonte de alimentação  3. Cabo USB-C  4. Maleta de transporte  
5. Base de descanso  6. Vidro do filtro Xp (só no modelo eXact 2 Plus)  
7. Adaptador USB-C para USB-A

1. eXact 2 装置  2. 電源  3. USB-C ケーブル  4. 保存ケース  5. ドッキング ステーション  
6. Xp フィルターガラス（eXact 2 Plus モデル）  7. USB-C → USB-A 変換アダプター

1. eXact 2 设备  2. 电源  3. USB-C 电缆  4. . 手提箱   5. 扩展坞  6. Xp 滤光镜（仅限 
eXact 2 Plus 型号）  7. USB-C 转 USB-A 适配器

1. eXact 2 裝置  2. 電源供應器 3. USB-C 纜線  4. 攜帶盒  5. 底座  6. Xp 濾光片玻璃 (僅限 
eXact 2 Plus 型號)  7. USB-C 到 USB-A 轉換器

1. eXact 2 장치  2. 전원 공급장치  3. USB-C 케이블  4. 휴대용 케이스  5. 거치대  

6. Xp 필터 유리 (eXact 2 Xp 모델만 해당)  7. USB-C -> USB-A 변환 어댑터

eXact 2 Overview

Package Contents Run eXact 2 Setup Wizard

Part No. ETV-601 Rev. B

If you have not registered the eXact 2 using the startup wizard on the device, scan the QR 
code on the next page or go to my.xrite.com to register your device. After registration, the 
website provides links to the software download, user guide, etc.
Wenn Sie Ihr eXact 2 in der Einrichtung nicht registriert haben, dann scannen Sie zur 
Registrierung den QR-Code auf der nächsten Seite, oder besuchen Sie my.xrite.com. Auf 
der Webseite finden Sie dann Software, Benutzerhandbüchern, etc. zum Download.
Si vous n’avez pas inscrit l’eXact 2 avec l’Assistant Démarrage sur l’instrument, scannez le 
code QR page suivante ou accédez à my.xrite.com. Une fois l’instrument inscrit, des liens 
vous sont proposés pour télécharger le logiciel, le guide de l’utilisateur, etc.
Si no registró eXact 2 utilizando el asistente de inicio en el dispositivo, escanee el 
código QR en la página siguiente o vaya al sitio web my.xrite.com y haga el registro. A 
continuación, encontrará enlaces a la descarga del software, a la guía del usuario etc.
Se non hai registrato eXact 2 tramite la procedura guidata di avvio sul dispositivo, 
scansiona il codice QR nella pagina successiva o visita il sito Web my.xrite.com per la 
registrazione. Di seguito, ci sono collegamenti al download del software, guida dell’utente, 
ecc.
Se não registrou o eXact 2 com o assistente de início no dispositivo, leia o código QR na 
próxima página ou vá ao portal my.xrite.com para fazer o registro. Em seguida, surgirão 
localizadores para baixar o aplicativo, o guia do usuário etc.
eXact 2 装置のスタートアップ ウィザードから製品登録を完了していない場合は、本紙裏面から QR 
コードをスキャンするか、または my.xrite.com にアクセスしてください。登録後は、ウェブサイトからソフトウェ
アや取扱説明書をダウンロードすることができます。

如果未使用设备上的安装向导注册 eXact 2，请扫描下一页的二维码或转到 my.xrite.com 
注册设备。注册之后，此网站提供软件下载、用户指南等链接。

如果您尚未使用裝置上的啟動精靈註冊 eXact 2，請掃描下一頁的二維碼或前往 my.xrite.com 
註冊您的裝置。註冊後，網站提供到軟體下載、使用指南等的連結。

장치의 시작 마법사를 사용하여 eXact 2 를 등록하지 않은 경우 다음 페이지의 QR 

코드를 스캔하거나 my.xrite.com 으로 이동하여 장치를 등록하세요. 등록하고 나면 웹 

사이트에서 소프트웨어 다운로드, 사용자 가이드 등의 링크를 제공합니다.
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3 Install eXact 2 Suite Software

- Download the eXact 2 Suite software after registration (see Step 4 for details). Run the 
eXact 2 Suite application software and follow the step by step instructions.

- Laden Sie nach der Registrierung die Software eXact 2 Suite herunter (siehe Schritt 4 
für weitere Informationen). Starten Sie eXact 2 Suite, und folgen Sie den Anweisungen.

- Téléchargez le logiciel eXact 2 Suite après l’inscription (voir l’étape 4 pour plus de 
détails). Lancez le logiciel eXact 2 Suite et suivez les instructions à l’écran.

- Descargue el software eXact 2 Suite después del registro (consulte el Paso 4 para 
obtener más detalles). Ejecute el software eXact 2 Suite y siga las instrucciones paso a 
paso.

- Scaricare il software eXact 2 Suite dopo la registrazione (vedere il passaggio 4 per i 
dettagli). Eseguire il software eXact 2 Suite e seguire le istruzioni dettagliate.

- Baixe o aplicativo eXact 2 Suite após o registro (consulte o Passo 4 para os detalhes). 
Execute o aplicativo eXact 2 Suite e siga as instruções passo a passo.

- 登録後、eXact 2 Suite ソフトウェアをダウンロードします（手順 4 参照）。 eXact 2 Suite を
起動し、各手順を実行します。

- 注册之后，下载 eXact 2 套件（详见第 4 步）。运行 eXact 2 套件应用程序软件，并按
照分步说明操作。

- 註冊後，下載 eXact 2 Suite 軟體 (詳情請參閱步驟 4)。執行 eXact 2 Suite 應用程式軟
體，然後遵照逐步指示繼續進行。

- 등록 후에 eXact 2 Suite 소프트웨어를 다운로드합니다(자세한 내용은 4 단계 참조). 

eXact 2 Suite 애플리케이션 소프트웨어를 실행하고 단계별 지침을 따릅니다.
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Important Information4

- Turn on the eXact 2 by pressing the Power button (see Step 3 for location) and follow 
the setup wizard screens. You may need to charge the eXact 2 if it does not turn on. 
See Charging eXact 2 on the next page.

- Drücken Sie den Ein-/Ausschalter, um das eXact 2 einzuschalten (unter Schritt 3 finden 
Sie die Position des Schalters), und folgen Sie den Anweisungen auf dem Display. Falls 
sich das Gerät nicht einschalten lässt, dann müssen Sie es eventuell zuerst aufladen. 
Siehe auch eXact 2 laden auf der nächsten Seite.

- Mettez l’instrument eXact 2 en marche. Pour cela, appuyez sur le bouton Marche/Arrêt 
(voir l’étape 3 pour connaître son emplacement) et suivez les écrans de l’Assistant 
Configuration. Si l’instrument ne démarre pas, il est possible qu’il ne soit pas suffisam-
ment chargé. Consultez la section Chargement de l’instrument eXact 2 page suivante.

- Encienda el dispositivo eXact 2 presionando el botón de encendido (consulte el Paso 
3 para la ubicación) y siga las pantallas del asistente de configuración. Es posible que 
deba cargar el dispositivo eXact 2 si no se enciende. Consulte Cargar eXact 2 en la 
página siguiente.

- Accendere il dispositivo eXact 2 premendo il pulsante di accensione (vedere la Fase 
3 per l’ubicazione) e seguire le schermate della procedura guidata di configurazione. 
Potrebbe essere necessario caricare il dispositivo eXact 2 se non si accende. Vedere 
Caricamento di eXact 2 sulla pagina successiva.

- Ligue o dispositivo eXact 2 pressionando o botão Ligar (‘Power’, consulte o Passo 
3 para a sua localização) e siga as telas do assistente de configuração. Talvez seja 
necessário carregar as baterias do dispositivo eXact 2 caso ele não ligue. Consulte o 
item Carregar o dispositivo eXact 2 na próxima página.

- eXact 2 の電源ボタンを押し（場所は手順 3 を参照）、設定ウィザード画面に表示される手順を
実行します。eXact 2 に電源を入れても ON にならない場合は、本体を充電してください。充電に
関しては、本紙裏面の「eXact 2 の充電」を参照してください。

- 按下电源按钮启动 eXact 2（位置详见第 3 步），并按照启动向导屏幕操作。如果 
eXact 2 无法开机，则可能需要充电。请参阅下一页“为 eXact 2 充电”说明。

- 按下電源按鈕開啟 eXact 2 的電源 (按鈕位置請參閱步驟 3)，然後遵照設定精靈畫面上的
指示進行。如果電源未開啟，可能需要將 eXact 2 充電。請參閱下一頁的「將 eXact 2 
充電」。

- 전원 버튼을 눌러 eXact 2 를 켜고(위치는 3단계 참조) 설정 마법사 화면의 지시를 

따릅니다. eXact 2 가 켜지지 않으면 충전이 필요할 수도 있습니다. 다음 페이지의 

eXact 2 충전을 참조하세요.
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1. Tilt display screen  2. USB-C input  3. Power button  4. Security cable input  5. Brake 
button  6. Charging indicator  7. Calibration tile  8. Docking station  9. Measure button  
10. Filter glass  11. Media flattener

1. Klappbares Display  2. USB-C-Anschluss  3. Ein-/Ausschalter  4. Anschluss für 
Sicherheitskabel  5. Bremstaste  6. Ladeanzeige  7. Kalibrierkachel  8. Dockstation      
9. Messtaste  10. Filterglas  11. Niederhalter

1. Écran inclinable  2. Entrée USB-C  3. Bouton Marche/Arrêt  4. Entrée du câble de 
sécurité  5. Bouton de frein  6. Indicateur de chargement  7. Carreau d’étalonnage       
8. Station d‘accueil  9. Bouton de mesure  10. Verre du filtre  11. Aplanisseur de support

1. Pantalla inclinable  2. Entrada USB-C  3. Botón de encendido  4. Entrada para cable 
de seguridad  5. Botón de freno  6. Indicador de carga  7. Cerámica de calibración      
8. Base de acople  9. Botón de medición  10. Filtro de vidrio  11. Aplanadora de medios

1. Display inclinabile  2. Input USB-C  3. Pulsante di accensione  4. Input per cavo 
di sicurezza  5. Pulsante di freno  6. Indicatore di carica  7. Ceramica di calibrazione       
8. Base d‘appoggio  9. Pulsante Misura  10. Filtro in vetro  11. Appianatore di supporti

1. Tela inclinável  2. Entrada USB-C  3. Botão Liga/Desliga  4. Entrada do cabo de 
segurança  5. Botão de freio  6. Indicador de carga  7. Cerâmica de calibração  8. Base 
de descanso  9. Botão Medir  10. Vidro do filtro 11. Aplanador de mídias

1. チルトディスプレイ  2. USB-C 入力  3. 電源ボタン  4. セキュリティケーブル入力  
5. ブレーキボタン  6. 充電インジケーター  7. キャリブレーションタイル  8. ドッキング ステーション  
9. 測定ボタン  10. フィルターガラス  11. メディアフラットナー

1. 倾斜式显示屏幕  2. USB-C 输入  3. 电源按钮  4. 安全电缆输入  5. 制动按钮  6. 充电
指示灯  7. 校准片  8. 扩展坞  9. 测量按钮  10. 滤镜玻璃  11. 介质压平器

1. 傾斜顯示螢幕  2. USB-C 輸入  3. 電源按鈕  4. 安全纜線輸入  5. 制動按鈕  6. 充電指示
燈  7. 校正磚  8. 底座  9. 測量按鈕  10. 濾片玻璃  11. 壓平器

1. 틸트 디스플레이 화면  2. USB-C 입력  3. 전원 버튼  4. 보안 케이블 입력  

5. 브레이크 버튼  6. 충전 표시기  7. 교정 타일  8. 거치대  9. 측정 버튼  

10. 필터 유리  11. 매체 평탄화기
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Sample Measurement - Step 1

- Select Color (1) from the eXact 2 menu. 
- Activate targeting mode by pressing the Measure button (2) once.

- Wählen Sie Farbe (1) aus dem eXact 2 Menü. 
- Drücken Sie die Messtaste (2), um den Zielmodus zu aktivieren.

- Sélectionnez Couleur (1) dans le menu de l’instrument eXact 2. 
- Appuyez une fois sur le bouton Mesurer (2) pour activer le mode de visée.

- Seleccione la herramienta Color (1) en el menú del eXact 2. 
- Active el modo de objetivo presionando el botón Medir (2) una vez.

- Selezionare l’utilità Colore (1) dal menu di eXact 2. 
- Attivare la modalità di target premendo il pulsante Misura (2) una volta

- Selecione a ferramenta Cor (1) no menu do eXact 2.
- Ative o modo de alvo pressionando o botão Medir (2) uma vez.

- eXact 2 のメニューから [カラー] を選択します。 
- [測定] ボタン（2）を 2 回押し、ターゲットモードを起動します。

- 从 eXact 2 菜单中选择色彩 (1)。 
- 按一下测量按钮 (2)，激活目标导向模式。

- 從 eXact 2 選單中選擇色彩 (1)。 
- 按一下測量按鈕 (2) 以啟用目標模式。

- eXact 2eXact 2 메뉴에서 컬러컬러 (1) 를 선택합니다. 

- 측정측정 버튼 (2) 을 한 번 눌러 타겟팅 모드를 활성화합니다.
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Sample Measurement - Step 2
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Calibrating eXact 2

- Position the eXact 2 on the docking station (1).
- Select Calibration (2) from the eXact 2 menu and tap Calibrate Device (3).
- Platzieren Sie das eXact 2 auf der Dockstation (1).
- Wählen Sie Kalibrierung (2) aus dem eXact 2 Menü, und tippen Sie dann auf Gerät 

kalibrieren (3).
- Positionnez l’instrument eXact 2 sur la station d’accueil (1).
- Sélectionnez Étalonnage (2) dans le menu de l’instrument eXact 2 et appuyez sur 

Étalonner le périphérique (3).
- Coloque el dispositivo eXact 2 en la estación de acople (1).
- Seleccione Calibración (2) en el menú del eXact 2 y pulse en Calibrar dispositivo (3).
- Collocare il dispositivo eXact 2 sulla base d’appoggio (1).
- Selezionare Calibrazione (2) dal menu di eXact 2 e premere Calibra dispositivo (3).
- Coloque o dispositivo eXact 2 na base de descanso (1).
- Selecione o item Calibração (2) no Menu do eXact 2 e toque em Calibrar Dispositivo 

(3).
- eXact 2 をドッキングステーション（1）にセットします。
- eXact 2 のメニューから [キャリブレーション]（2）を選択し、[装置のキャリブレーション]（3）
をタップします。

- 将 eXact 2 放在扩展坞 (1) 上。
- 从 eXact 2 菜单中选择校准 (2) 并点击校准设备 (3)。

- 在底座 (1) 上定位 eXact 2，
- 從 eXact 2 選單中選擇校正 (2)，然後點選校正裝置 (3)。

- eXact 2 를 거치대 (1) 에 놓습니다.

- eXact 2 메뉴에서 교정교정 (2) 을 선택하고 장치 교정장치 교정 (3) 을 누릅니다.
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 Compliance Information

CE DECLARATION
Hereby, X-Rite, Inc. declares that the objects of the declaration described below are in conformity with the relevant 
Union harmonization legislation including Directive(s) 2014/53/EU (RED), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU (LVD), 
and RoHS EU 2015/863.

Description /
Intended Use

eXact 2: CL B Peripheral Spectrophotometer w/ WLAN
eXact 2 Docking Station: WPT Wireless Charger for eXact 2.

Article 3.2: Applied Radio Spectrum 
Standard(s)

eXact 2: ETSI EN 300 328 V2.2.2 - module (ATWILC1000-MR110PB)
eXact 2 Docking Station: ETSI EN 300 330 V2.1.1 / 303 417 V1.1.1

Article 3.1(b): Applied EMC Standard(s) EN 61326-1 : 2013, EN 55011 :2016, A1 :2017, A11 :2020
EN 301 489-1 V2.1.1, EN 301 489-1 V2.2.3, EN 301 489-17 V3.2.0

Article 3.1(a): Applied Health and Safety 
Standard(s)

EN 62368-1 : 2014 / AC : 2015 / A11 : 2017
EN 62311 : 2008, EN 62233 : 2008
EN 61010-1:2010/A1 :2019 (Edition 3.1), IEC/EN 62471

Frequency band(s) in which the radio 
equipment operates

eXact 2: 2400 – 2483.5 MHz
eXact 2 Docking Station: 119 – 140 kHz 

Maximum radio-frequency power 
transmitted

eXact 2: 19.6 dBm (ATWILC1000-MR110PB)
eXact 2 Docking Station: H-field (10m): 10.0 dBuA/m

USA
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 
of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. 
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can 
be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of 
the following measures:
 – Reorient or relocate the receiving antenna.
 – Increase the separation between the equipment and receiver. 
 – Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
 – Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

47 CFR § 2.1077 Compliance Information Unique Identifier: eXact 2, eXact 2 Docking Station 
Responsible Party – U.S. Contact Information: X-Rite, Inc., 4300 44th Street SE, Grand Rapids, Michigan 49512 USA

Models with WiFi: FCC ID: LSV-EXACT2
CANADA
CAN ICES-003 (B) / NM8-003 (B)
Models with WiFi:  IC: 20894-EXACT2

USA CANADA NOTICE: This device complies with Part 15 of the FCC Rules and with Industry Canada license-exempt RSS 
standard(s).  Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2)  
This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
Le présent appareil est conforme aux CNR d‘Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. 
L‘exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) l‘appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l‘utilisateur 
de l‘appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d‘en compromettre le 
fonctionnement.
Note: Changes or modifications not expressively approved by the party responsible for compliance could void the user‘s 
 authority to operate the equipment.

Japanese Ministry of Internal Affairs and Communications (MIC). 

Contains 005-101763R

SRRC (State Radio Regulation of China) Certification
ITE Device:   Contains CMIIT ID: 2018DJ1313

Korea

 R-R-XRT-EXACT2  R-R-XRT-EXACT2DOCK

EQUIPMENT INFORMATION

Use of this equipment in a manner other than that specified by X-Rite, Incorporated may compromise design 
integrity and become unsafe.
WARNING: This instrument is not for use in explosive environments. 
ADVERTENCIA – NO use este aparato en los ambientes explosivos.
AVVERTIMENTO – NON usare questo apparecchio in ambienti esplosivi.
WARNUNG: Das Gerät darf in einer explosiven Umgebung NICHT verwendet werden.
AVERTISSEMENT: Cet instrument ne doit pas être utilisé dans un environnement explosif.

Instructions for disposal: Please dispose of Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) at  designated coll-
ection points for the recycling of such equipment.

If this product is used in a manner not specified by the instruction, the safety protection provided by the device may be 
impaired or become inoperable.

Unauthorized dismantling of the eXact 2 will void all warranty claims.

CAUTION: Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect type. Replace only with X-Rite part number SE15-48, self-
protected rechargeable lithium-ion battery pack.

ATTENTION : Risque d‘explosion si la batterie est remplacée par une batterie de type incorrect. Utilisez uniquement le bloc-
batterie X-Rite au lithium-ion rechargeable et à autoprotection (n° de réf. SE15-48).

Dispose of used battery promptly. Keep away from children. Do not disassemble and do not dispose of in fire.

- Press and hold the brake button (3), and roll the device over the sample until the area 
to measure is viewed within the reticle circle (4) in the targeting window. Release the 
brake button (3).

- Press the Measure button (5) again to take the measurement. Tap the  icon (6) at 
the top of the screen to close the targeting window and view measurement data (7).

- Drücken und halten Sie die Bremstaste (3). Bewegen Sie das Gerät auf den Rädchen 
über die Probe, bis Sie den Messbereich im Kreis (4) des Zielfensters sehen. Lassen 
Sie die Bremstaste (3) wieder los.

- Drücken Sie die Messtaste (5) erneut, um die Messung durchzuführen. Tippen Sie 
auf das  (6) oben im Display, um das Zielfenster zu schließen. Die Messdaten (7) 
werden angezeigt.

- Appuyez sur le bouton de frein (3) et maintenez-le enfoncé, puis faites passer 
l’instrument  sur l’échantillon jusqu’à ce que la zone à mesurer apparaisse dans le 
cercle du réticule (4) de la fenêtre de visée. Relâchez le bouton de frein (3).

- Appuyez une nouvelle fois sur le bouton Mesurer (5) pour prendre la mesure. 
Appuyez sur l’icône  (6) en haut de l’écran pour fermer la fenêtre de visée et 
afficher les données de mesure (7).

- Presione y mantenga presionado el botón de freno (3) y haga rodar el dispositivo 
sobre la muestra hasta que el área a medir se vea dentro del círculo del retículo (4) 
en la ventana de objetivo. Suelte el botón de freno (3).

- Presione el botón Medir (5) de nuevo para hacer la medición. Pulse el icono  (6) en 
la parte superior de la pantalla para cerrar la ventana de objetivo y ver los datos de 
medición (7).

- Tenere premuto il pulsante del freno (3) e far scorrere il dispositivo sul campione 
finché l‘area da misurare non viene visualizzata all‘interno del cerchio del reticolo (4) 
nella finestra di target. Rilasciare il pulsante di freno (3).

- Premere il pulsante Misura (5) di nuovo per prendere la misurazione. Premere l’icona 
 (6) nella parte superiore della schermata per chiudere la finestra di target e per 

visualizzare i dati di misurazione (7).

- Pressione e mantenha pressionado o botão de freio (3) e deslize o dispositivo sobre 
a amostra até que a área a medir seja visualizada dentro do círculo da retícula (4) na 
janela de alvo. Solte o botão de freio (3).

- Pressione o botão Medir (5) de novo para fazer a medição. Toque no ícone  (6) na 
parte superior da tela para fechar a janela de alvo e ver os dados de medição (7).

- ブレーキボタン（3）を押し下げ、測定部分がターゲットウィンドウ（4）の十字線内に収まるよう、
装置をサンプルに移動させます。ブレーキボタン（3）を離します。

- [測定] ボタン（5）を再度押し、測定を開始します。スクリーン上部の  アイコン（6）タップし、
ターゲットウィンドウを終了すると、測定データ（7）が表示されます。

- 按住制动按钮 (3)，将设备在样品上滚动，直至待测量区域对准目标窗口内的标线圆圈 
(4)。松开制动按钮 (3)。

- 再按一下测量按钮 (5) 进行测量。点击屏幕上方的  图标 (6)，关闭目标窗口并查看测
量数据 (7)。

- 按住制動按鈕 (3)，然後在樣本上滾動裝置，直到在目標視窗的光罩圓形 (4) 內檢視到要
測量的區域。鬆開制動按鈕 (3)。

- 再按一下測量測量按鈕 (5) 進行測量。點選螢幕頂端的  圖示 (6) 以關閉目標視窗和檢視測
量資料 (7)。

- 브레이크 버튼 (3) 을 누른 상태에서 측정 영역이 타겟팅 창의 망선 원 (4) 내에 보일 

때까지 장치를 샘플 위에서 굴립니다. 브레이크 버튼 (3) 에서 손을 뗍니다.

- 측정측정 버튼 (5) 을 다시 눌러 측정합니다. 화면 상단의  아이콘 (6) 을 눌러 타겟팅 

창을 닫고 측정 데이터를 확인합니다 (7).
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Charging eXact 2

- Plug the AC adapter (1) into the bottom docking station (2), and position the eXact 2 on 
the docking station. Charge minimum of 3 hours.

- Verbinden Sie das Netzteil (1) mit der Unterseite der Dockstation (2), und platzieren Sie 
das Gerät darauf. Laden Sie das Gerät für mindestens 3 Stunden. 

- Branchez l’adaptateur secteur (1) dans la partie inférieure de la station d’accueil (2), 
puis placez l’instrument eXact 2 sur la station d’accueil. Chargez-le pendant 3 heures 
minimum. 

- Enchufe el adaptador de CA (1) en la parte inferior de la estación de acople (2) y 
coloque el dispositivo eXact 2 en la estación de acople. Cargue durante 3 horas, por lo 
mínimo. 

- Collegare l’adattatore CA (1) alla parte inferiore della base d’appoggio (2) e collocare il 
dispositivo eXact 2 sulla base d’appoggio. Carica minima di 3 ore.

- Conecte o adaptador de CA (1) à parte inferior da base de descanso (2) e coloque o 
dispositivo eXact 2 na base de descanso. Carregue por, no mínimo, 3 horas. 

- ドッキングステーション裏面（2）に AC アダプター（1）を挿入し、ドッキングステーション上に 
eXact 2 をセットします。3 時間以上充電してください。 

- 将交流适配器 (1) 插入底部扩展坞 (2)，并将 eXact 2 放在扩展坞上。充电至少 3 小时。

- 將 AC 變壓器 (1) 插入底部底座 (2) 中，然後將 eXact 2 定位在底座上。至少充電 3 個小
時。 

- AC 어댑터 (1) 를 하부 거치대 (2) 에 연결하고 eXact 2 를 거치대에 놓습니다. 최소 3 

시간 동안 충전합니다.
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RF Exposure
This product has been tested to ensure conformance to KDB 447498 General RF Exposure Guidance and complies with limits 
for human exposure to Radio Frequency (RF) fields adopted by the Federal Communications Commission (FCC) and RSS-102 
- Radio Frequency (RF) Exposure Compliance of Radio communication Apparatus (All Frequency Bands) per Canada ISED, 
and EN 50566 for EU hand-held use.  Nevertheless, the device shall be used in such a manner that the potential for human 
contact during Wi-Fi transmission is minimized.
Ce produit a été testé pour garantir la conformité aux directives générales d‘exposition aux radiofréquences KDB 447498 et 
est conforme aux limites d‘exposition humaine aux champs de radiofréquence (RF) adoptées par la Federal Communications 
Commission (FCC) et RSS-102 - Conformité à l‘exposition aux radiofréquences (RF) d‘appareils de communication radio 
(toutes les bandes de fréquences) selon ISDE Canada pour une utilisation portative. Néanmoins, l‘appareil doit être utilisé de 
manière à minimiser le potentiel de contact humain pendant la transmission Wi-Fi.

Argentina

CNC ID: C-27959 (eXact 2)
CNC ID: C-27958 (eXact 2 dock)


